
Congratulations !
Félicitation !

Manuel d’installation / Installation Manual

AV Concept Products
38, rue du Bois Galon
94120 Fontenay-sous-Bois
FRANCE

contact@avconceptproducts.eu
ST2810-1320:27-V1



Cher Client,

Vous venez de faire l’acquisition d’une Solution d’amélioration du style de vie Audiovisuel 
Av Concept Products et vous avez fait le bon choix !

Ce manuel d’installation contient toutes les informations nécessaires pour installer et 
utiliser ce support vidéo projecteur. Nous espérons qu’il vous apportera totale satisfac-
tion et vous permettra de tirer les meilleures performances de votre nouvel appareil de 
projection. 

Dear Customer,

You just acquired an AV Concept Products lifestyle improvement solution, and you 
made the right choice!

This manual contains all the necessary information for installing and using this device. 
It should give you full satisfaction to use our solutions at their best performances. If not 

please let us know

Conditions de garantie

AV Concept Products garantit l’AluLift deux ans.
Cette garantie prend effet à compter de la date de facture du revendeur.
La garantie comprend l’échange et/ou la réparation gratuite de tout matériel défectueux.
Cette garantie ne prend pas en charge les frais de transport liés à l’envoi du matériel 
en nos locaux, elle exclut tout frais lié au transport, au montage ou au démontage de 
l’écran.

Sont aussi exclus du champs de garantie :
Tout montage qui n’aurait pas respecté les instructions contenues dans ce document.
Toute panne qui serait consécutive à un mauvais transport, à un stockage inapproprié, 
à une surtension où à un orage.

Warranty Conditions

AV Concept Products garantees l’AluLift two years.
This warranty takes effect from the date on the resellers invoice.

The warranty includes free repair and/or replacement of any defect piece or product.
It does not include the costs for freight to our warehouse, nor the any other transporta-

tion costs and installation/uninstallation of the device.

The warranty also excludes any failure caused by the usage of the screen against the 
rules described in this manual, improper storage, overvoltage, bad transportation, and 

bad installation/uninstallation of the device.

Si vous n’avez pas encore de vidéo-projecteur, pensez à placer un poids mini-
mum de 2Kg sur le lift pour établir les ajustements et réglages.

Nous vous recommandons fortement de placer une trappe de secours dans le 
faux-plafond devant l’emplacement de l’AluLift, afin qu’un technicien puisse inter-
venir facilement en cas de besoin.

Prenez le temps de lire les règles de sécurités en page 6.

Le réglage des butées s’effectue à l’aide des vis Allen situées sur le moteur. Veillez à les 
faire pivoter uniquement par 1/4 de tour entre chaque test afin d’éviter tout blocage du 
moteur.

L’utilisation en continue de l’AluLift pendant plus de 4 minutes provoque son arrêt 
temporaire pendant environ 20 minutes pour le refroidissement du moteur.

If you don’t have a projector yet, please add any object with a weight of minimum 
2Kg on the grill in order to set the final tuning of the lift correctly.

We strongly recommand to add a safety trap into you false ceiling placed in front 
position of the lift in order to access the projector in case 

Please read the safety rules on page 6 before starting the installation.

The end position set up should be carried out on the Hex screws placed on the motor. 
Only turn them by steps of 90° in order to avoid damage of the motor.

Continuous use of the screen during more than 4 minutes will activate the thermal 
protection of the motor and make it unusable for 20 mintues.

Français English



© Copyright AV Concept Products, all rights reserved

Max
15 Kg

www.avconceptproducts.eu

Dans la boîte / In the Box

Bon à savoir / Good to know
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Projector weight: uP to 15 kg 

Ac electric tubulAr motor:
VoltAge: 220-240V Ac 50 hz, 125 w 

Power consumPtion: 0,52A
rotAtion sPeed: 17 /min 

torque: 10 nm

mAx. oPerAtion time : 4 min

After mAx. oPerAton time, oPerAtion cycle 
cAn be rePeAted in 20 minutes interVAls.

Poids du Projecteur : jusqu’à 15 kg 

Moteur électrique tubulaire :
tension : 220-240V ac 50 Hz, 125 W 
consoMMation : 0,52a
Vitesse de rotation : 17t/Min 
couPle : 10 nM

teMPs d’utilisation en continue Max. : 4 Min

une fois le teMPs d’utilisation en continu Passé, 
attendre 20Min aVant une nouVelle utilisation.
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L’utilisation en continue de l’AluLift pendant plus de 4 
minutes provoque son arrêt temporaire pendant environ 20 
minutes pour le refroidissement du moteur.

Continuous use of the screen during more than 4 minutes 
will activate the thermal protection of the motor and make it 
unusable for 20 mintues.

Ne cherchez jamais à régler plus haut butée haute (réglée en usine) ou plus 
bas la butée basse (réglée en usine). Cela risque d’endommager de manière 
irréversible le moteur et/ou la structure du lift.

Never try to set top stop position higher than initial factory adjustement 
nor to set bottom stop position lower than initial factory adjustment.
Irreversible damages could occure on the motor and/or the lifts structure.

Ne jamais effectuer cette programmation en position totalement fermée.
Never operate this programming in complete closed position.

Abaissez le lift d’environ 10cm.
Open the lift on around10cm.

Abaissez le lift à son maximum
Open the lift to it’s max.

Tournez le bouton blanc de 90° dans le sens anti-horaire.
Turn the white knob 90° anticlockwise.

Tournez le bouton blanc de 90° dans le sens horaire.
Turn the white knob 90° anticlockwise.

Remontez le lift pour voir si le réglage correspond à votre besoin.
Close the lift and see if the programming fits to your need.

Remontez le lift de quelques centimetres, puis abaissez le à nouveau 
pour voir si le réglage correspond à votre besoin.
Rewind the lift on a few centimeters and open it completly again to 
see if the programming fits to your need.

Renouvelez l’opération jusqu’à optention du réglage désiré.
Repeat operation until expected expected top stop position.

Renouvelez l’opération jusqu’à optention du réglage désiré.
Repeat operation until expected expected top stop position.

!
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Lift Front Side

Arrière du lift
Lift Rear Side
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Safety rules

It is important for the safety of persons to follow these instructions.

•	 Do not allow children to use the device or any it’s controls.
•	 Keep the remote control unit(s) out of reach of children.
•	 Frequently examine the installation for imbalance and signs of wear or damage to cables. 

Do not use if repair or adjustment is necessary.
•	 AV Concept Products lifestyle improvement Solutions are very easy to install and use.  

Nevertheless, a few technical skills are required to achieve the installation properly. If you 
don’t	 understand	any	of	 the	described	 steps	of	 the	manual,	 you	 should	ask	a	qualified	
technician to carry out the installation work.

•	 Improper installation of the screen can cause device damage or health breakdown.
•	 Ceiling/wall installation can be done with the originally supplied mounting brackets 

dedicated for this model only.
•	 Do	not	damage	the	power	cable:	make	any	modifications	by	your	own,	put	it	near	the	hot	

objects, bend it strongly, twist it, pull out the power cable, put the heavy objects on the 
cable, wrap it into the bundle.

•	 Operation of the screen with damaged power cord can result with electric shock, electric 
short	circuit	and	fire.

•	 Do not touch the power cable and the power plug with wet hands.
•	 Always follow the instructions described in the operating manual.
•	 Never	put	your	fingers	inside	the	moving	Lift.

Règles de sécurité

Merci de bien vouloir respecter les règles de sécurité décrites ci-dessous.

•	 Ne laissez pas les enfants actionner l’écran.
•	 Gardez la télécommande (cf celle du projecteur) dans un lieu hors de porté des enfants.
•	 Faire examiner l’appareil par un professionnel en cas de déséquilibre ou disfonctionnement 

de celui-ci.
•	 Les solutions d’intégration AV Concept products sont simples d’installation et d’utilisation. 

Elles requièrent néanmoins une expérience dans le domaine de l’installation et/ou du 
bricolage.	Si	vous	rencontrez	des	difficultés	à	comprendre	et/ou	appliquer	 les	 instructions	de	
ce	manuel,	faites	appel	à	un	installateur	qualifié.

•	 La mauvaise installation de l’appareil peut causer de graves dégâts matériels et humains.
•	 Utilisez	exclusivement	les	pattes	de	fixation	originales	fournies	avec	l’appareil.
•	 Ne faites jamais quoi que ce soit qui pourrait endommager le câble d’alimentation ou bien 

la prise électrique : comme entortiller le câble, ou le laisser proche d’une source de chaleur, 
le tendre fortement.

•	 Le mise en marche de l’appareil alors que le câble est endommagé peut provoquer électrocution, 
court-circuit et incendie.

•	 Ne touchez en aucun cas le câble ou la prise électrique avec des mains humides.
•	 Suivez toujours les instructions décrites dans ce manuel.
•	 Ne pas glisser vos doigts à l’intérieur du Lift lorsqu’il est en fonctionnement.

Merci de  bien vouloir lire et suivre les instructions décrites dans ce manuel.
Une fois terminé, pensez à le ranger dans un endroit sûr, dans l’éventualité d’un usage futur.

Important : CET APPAREIL DOIT ÊTRE RELIÉ À LA TERRE.

Mise en garde :
1. Si vous n’utilisez pas l’écran de projection durant une période prolongée, pensez à le dé-

brancher.
2. Afin d’éviter tout risque d’électrocution, n’ouvrez sous aucun prétexte l’appareil. Aucun élé-

ment	à	l’intérieur	de	ce	dernier	ne	peut	être	réglé	ou	modifié	par	l’utilisateur	final.	L’entretien		
de l’AluLift est exclusivement laissé à un Point Partenaire réparateur AV Concept Products.

3. Ne retirez pas la prise de terre du point d’alimentation. Ne connectez pas non plus l’appareil 
à une prise de courant sans connecter la terre. Si vous ne parvenez pas à connecter l’écran à 
la prise électrique, contacterz un électricien pour vous assister.

Please follow the instructions described in this operating manual for safety reasons. 
After reading, please store it in a safe place just in case you need it in the future.

Notice: THIS DEVICE HAS TO BE EARTHED.

wArning:
1. Disconnect the device from the power supply if it will not be used within longer period of time.
2. Do not open the casing of the device in order to avoid possible electric shock. There are not 

any user operatedparts inside the case of the device. All service work can only be done by AV 
Concept Products Authorized Service Center personnel.

3. Do not remove the Ground pin from the power outlet neither connect the device to the socket 
without the Ground pin. If you can’t put the plug to the power outlet, please ask electrician 
for assistance.

Déclaration de Conformité CE
Tous les matériels mentionnés ci-dessous sont totalement conçus et fabriqués en Europe dans le 
plus stricte respect des normes de sécurités et de la directive 98/79/WE.

Ecrans de projection Concept Electrol, Concept Built-In Electrol.
Support motorisé AluLift.

Les produits mentionnés ci-dessus sont en conformité avec les directives européennes et tout 
particulièrement avec les normes :

PN-EN 55014-1 :2007(U) / PN-EN 55082-1 :1997 / PN-EN 60335-1 :2004/ PN-EN 61000-3-2 :2007 / PN-EN 
61000-3-3 :1997 / IEC 60335-2-97 :2007

CE Conformity declaration
All screens and accessories mentioned below are manufactured in Europe to the essential 
safety requirements of Council Directive 98/79/WE.

Projection Screens : Concept Electrol, Concept Built-In Electrol.
Motorized projector Mount  : AluLift.

The above mentioned products are in conformity with the European Directives and especially 
with the following norms: 

PN-EN 55014-1 :2007(U) / PN-EN 55082-1 :1997 / PN-EN 60335-1 :2004/ PN-EN 61000-3-2 :2007 
/ PN-EN 61000-3-3 :1997 / IEC 60335-2-97 :2007

Informations de Sécurité / Safety Rules

P. 7
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Postez les photos de votre installation sur Facebook ou Twitter 
et tentez de remporter des réductions et des enceintes Rock’R².

Post your installation picture on Facebook or Twitter and 
get a chance to earn discounts and Rock’R² speakers.


